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1. Bendra informacija 

1.1. Perkančioji organizacija – UAB Lietuvos  parodų ir kongresų centras „Litexpo“, Laisvės pr. 5, Vilnius. Perkančioji organizacija yra PVM mokėtoja.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes tokių paslaugų kataloge nėra. 
1.3. Pirkimo Komisija yra nesudaroma.
1.4. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 4.3. p. „nėra produktų sąraše, bet perkamai paslaugai ar darbui tiekėjas taiko aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimus pagal standartą LST EN ISO 14001 „Aplinkos vadybos sistemos. Reikalavimai ir naudojimo gairės“ (toliau – LST EN ISO 14001) arba Europos Sąjungos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemą (toliau – EMAS) ar kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautinių standartizacijos organizacijų priimtais standartais, ar kitais tiekėjo pateiktais lygiaverčiais įrodymais (lygiaverčiai įrodymai gali būti priimami atliekant supaprastintus pirkimus ar Viešųjų pirkimų įstatymo ir Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo prieduose nurodytų socialinių ir kitų specialiųjų paslaugų pirkimus, o kitų pirkimų atvejais lygiaverčiai įrodymai priimami tik jeigu tiekėjas dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių negali pateikti sertifikatų per nustatytą laiką);“ „Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti pirkimo sąlygų 4 priede/Sutarties vykdymo sąlygose“. 
1.5. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
2. [bookmark: _Toc137194948]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti Konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugas ir įrangos nuomą (toliau – paslaugos). Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“.
2.2. Prekių kodas pagal Bendrąjį viešųjų pirkimų žodyną (BVPŽ): 92370000-5 „Garso specialistų paslaugos“. 
2.3. Pirkimo objektas neskaidomas į dalis.
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
2.5. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
3. [bookmark: _Toc137194949]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų priede.
3.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjams nustatomi reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. 
3.4. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą turi pateikti laisvos formos deklaraciją dėl atitikties reikalavimams. Pažymų, patvirtinančių tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, nereikalaujama, išskyrus atvejus, kai kyla pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.. 
4. [bookmark: _Toc137194950]Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

[bookmark: _Hlk144299183]4.1. Perkančioji organizacija netaiko reikalavimų, susijusių su nacionaliniu saugumu.
5. [bookmark: _Toc137194951]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų Pirkimo sąlygų 2 priede  pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
[bookmark: _Hlk144300416]5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
5.7. Pasiūlymas turi galioti 3 mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
[bookmark: _Toc137194952]
6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1. Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

7. [bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc137194953]Pasiūlymų vertinimas

7.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 2  priede „Pasiūlymo forma“. 
7.2. Perkančioji organizacija gali derėtis su paslaugos teikėjais dėl kainos ir dėl terminų atlikimo.
7.3. Vykstant deryboms (jei taikoma) visiems tiekėjams taikomi vienodi reikalavimai, suteikiamos vienodos galimybės ir pateikiama vienoda informacija. Tretiesiems asmenims ir derybose dalyvaujantiems tiekėjams derybų metu iš tiekėjo gauta informacija, taip pat informacija apie derybų metu pasiektus susitarimus, neatskleidžiama. Dėl reikalavimų tiekėjui, pasiūlymo vertinimo kriterijų ir vertinimo tvarkos tarp tiekėjo ir perkančiosios organizacijos nesiderama. 
7.4. Derybos (jei taikoma) vyksta CVP IS priemonėmis, kviečiant tiekėjus pateikti galutinius pasiūlymus.
7.5. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu laikomas mažiausios kainos pasiūlymas.
7.6. Laimėjusiu pasiūlymu kiekvienoje pirkimo objekto dalyje galės būti pripažinti tik po 1 (vieną) ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą, esantį atitinkamos pirkimo objekto dalies pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. Tas pats tiekėjas gali būti nustatomas laimėtoju dėl visų pirkimo objekto dalių. 
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc137194954][bookmark: _Hlk146720299]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede. 




9. Terminai


	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	
Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	
Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 45 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6
	Perkančioji organizacija atsako dalyviui, ar jis sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	7
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	5  (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	8
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	9
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją  perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo  perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	11
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią  perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	



Pirkimo sąlygų 1 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

UAB Lietuvos parodų ir kongresų centro „Litexpo“ (toliau – Litexpo) Konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugoms ir įrangos nuomai įsigyti.

1. Konferencinės įrangos (toliau – įranga) techninis aptarnavimas turi būti vykdomas visose Litexpo patalpose (Laisvės pr. 5, Vilnius).
2. Įrangos techninis aptarnavimas apima esamos Litexpo įrangos (arba nuomojamos iš paslaugos teikėjo) paruošimą naudoti ir įrangos priežiūrą renginio metu, taip pat įrangos transportavimą iš sandėlio į renginio vietą ir atgal.
3. Litexpo ne vėliau kaip prieš 5 d.d. iki užsakymo vykdymo dienos pateikia Paslaugų teikėjui (toliau – teikėjas) užsakymą el. paštu dėl darbuotojų bei įrangos poreikio, nurodant renginio laiką, pasiruošimo laiką bei bendrą užsakomos paslaugos laiką.
4. Teikėjas įrangos nuomos ir įrangos techninio aptarnavimo paslaugas turi suteikti kokybiškai, laikydamasis Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir užtikrinti darbų saugą, elektrosaugą bei priešgaisrinę saugą darbo vietoje ir patalpose, kuriose sumontuota įranga, atsakyti už saugų įrangos priežiūros paslaugų vykdymą ir organizavimą.
5. Perkamos paslaugos:
5.1.  Konferencinės įrangos priežiūros darbuotojas/garsistas. Funkcijos ir gebėjimai: Mokėti paruošti, sujungti ir pratestuoti scenos apšvietimo, garso bei vaizdo įrangą. Aptarnauti įrangą renginio metu, vykdyti renginio užsakovų prašymus, susijusius su paslaugos teikimu.
	5.2. Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ir aptarnauti ne mažiau 10 vnt. nešiojamo tipo kompiuterių.
Minimalūs reikalavimai nešiojamo tipo kompiuteriams:
Ne mažiau 15 colių integruotas ekranas.
Ne mažesnės kaip 1920x1080 raiškos.
Procesorius:
Šešių branduolių.
Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 16.000 taškų pagal PassMark CPU Benchmark arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/. Procesoriaus sparta dirbtinai nepadidinta.
Operatyvioji atmintis ne mažiau 16 GB DDR4, 3200 MHz.
Diskinis kaupiklis ne mažiau 512 GB SSD tipo kaupiklis.
Ne mažiau 1 (USB-C) prievadas, kuriuo galima naudoti kaip Displayport, USB 3.1 Gen 2 bei įkrovimui.
Nešiojami kompiuteriai turi būti aprūpinti licencijuota programine įranga: operacine sistema, Microsoft Office ar lygiaverčiu biuro programų paketu (leidžiančiu skaityti ir redaguoti, įskaitant, bet neapsiribojant, šių formatų bylas: .txt, .rtf, .doc, .docx, .ppt, .pptx, .xls, .xlsx), antivirusine programine įranga, tvarkyklėmis ir kita tinkamam ir patikimam nešiojamo kompiuterio funkcionavimui būtina programine įranga.
Jei paslaugų užsakyme nenurodyta kitaip, nešiojami kompiuteriai turi būti nuomojami kartu su būtinais priedais (maitinimo ir sujungimo kabeliu ir pan.), beviele pele ir nešiojamo kompiuterio krepšiu.
		5.3 Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ne mažiau 10 vnt. belaidžių rankinių mikrofonų.
Minimalūs reikalavimai belaidžiams rankiniams mikrofonams:
Imtuvas:
Ne mažiau 12 kanalų vienoje nešančiųjų dažnių grupėje;
Dviejų antenų sistema užtikrinanti tolygų signalo priėmimą (TRUE Diversity);
Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip: 80 - 18000 Hz; 
Išvestys: 3 pin XLR simetrinė, 6,3 mm jack tipo nesimetrinė jungtis;
Siųstuvas:
Ne mažiau 12 kanalų vienoje nešančiųjų dažnių grupėje;
Siųstuvo galingumas ne mažiau: 30 mW;
Kardiodinis;
Dažnių diapozonas ne siauresnis kaip 80 - 18000 Hz;
Turi būti jungiklis ON/OFF/MUTE;
5.4 Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ir aptarnauti ne mažiau kaip 9 sinchroninio vertimo sistemas.
Minimalūs reikalavimai sinchroninio vertimo sistemos centrinei įrangai:
Sinchroninio vertimo sistemos centrinė įranga turi užtikrinti sinchroninio vertimo sistemos su visais naudojamais vertėjų pultais funkcionavimą.
Turi būti galima integruoti su automatine kamerų valdymo sistema.
Turi būti galima sistemą praplėsti papildomai užsakomais diskusijų pultais į kuriuos būtų užtikrintas vertimo transliavimas.
Turi būti galima užtikrinti vertimą į ne mažiau kaip 30 kalbų.
Vertimo sistema turi būti suderinama su užsakovo turimais belaidžiais vertimo imtuvais.
5.5 Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ir aptarnauti ne mažiau 10 sinchroninio vertimo vertėjų pultus su ausinėmis.
Minimalūs reikalavimai vertėjų pultams:
Vertėjų pultai turi būti suderinami su sinchroninio vertimo sistemos centrine įranga ir su Litexpo turimais belaidžiais vertimo imtuvais.
Atsparus mobilių telefonų sukeliamiems trukdžiams.
Galimybė dirbti „relay“ režimu ir „auto relay“ režimu.
Komplekte turi būti ausinės dvigubos su 1,5 m ilgio laidu.
		
Papildoma informacija:

Litexpo turi teisę įsigyti Sutarties priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių paslaugų (pavyzdžiui, papildomos įrangos, paaiškėjus, kad reikalinga daugiau vertimo kitose salėse ar nuotolinio vertimo) neviršijant 20 (dešimt) procentų pradinės sutarties vertės. Už paslaugų sąraše nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias paslaugas bus apmokėta ne didesnėmis nei užsakymo dieną Paslaugų teikėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių paslaugų kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Paslaugų teikėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.






[bookmark: _heading=h.26in1rg][bookmark: _Pirkimo_sąlygų_2][bookmark: _Hlk86825377][bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc48053189][bookmark: _Toc85706892]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas

(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

UAB Lietuvos parodų ir kongresų centrui „Litexpo“

PASIŪLYMAS
DĖL KONFERENCINĖS ĮRANGOS TECHNINIO APTARNAVIMO PASLAUGŲ IR ĮRANGOS NUOMOS PIRKIMO 
____________ Nr.______
(data)
_____________
(sudarymo vieta)

1 lentelė. Kontaktiniai duomenys
	Tiekėjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, nurodyti: - jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, sudaryta iš (nurodyti, iš kokių ūkio subjektų sudaryta); nurodyti visų šių subjektų pavadinimus) atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)/
	


	Tiekėjo juridinio asmens kodas
(jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų dalyvių kodai)
	

	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Bankas
	

	Banko kodas
	

	A.s.
	

	Tiekėjo vadovo vardas, pavardė, pareigos
	

	Asmens, kuris įgaliotas pasirašyti sutartį, vardas ir pavardė
/Tiekėjas taip pat pateikia įgaliojimo skaitmeninę kopiją, jei pasiūlymą pasirašo ne juridinio asmens vadovas/
	

	Už pasiūlymo rengimą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	





Mes siūlome Paslaugas, kurių kaina nurodyta 1 lentelėje: 

1 lentelė. Kaina
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Preliminarus kiekis
	Mato vnt.
	Vieneto kaina, eurais be PVM
	Suma/vertė, eurais be PVM
(3*5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugos ir įrangos nuoma:
	
	
	
	

	1.1.
	Konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugos
	900
	val.
	
	

	1.2.
	Nešiojamo kompiuterio nuoma
	10
	vnt.
	
	

	1.3.
	Belaidžio rankinio mikrofono nuoma
	10
	vnt.
	
	

	1.4.
	Sinchroninio vertimo sistemos nuoma
	9
	vnt.
	
	

	1.5.

	Sinchroninio vertimo vertėjų pulto su ausinėmis nuoma
	10
	vnt.
	
	

	2.
	IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina Eur be PVM)
	

	3.
	PVM suma, Eur
	

	4.
	IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM)
	




* Jei tiekėjas nėra PVM mokėtojas, arba paslaugos nėra apmokestintos PVM, turi tai nurodyti. Tokiu atveju lentelėje skiltys su PVM nepildomos.

Bendra pasiūlymo kaina Eur be PVM žodžiais: _________________________________________.

Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. Perkančioji organizacija, tiekėjui baigus vykdyti sutartį, turės galėti naudotis pirkimo objektu be papildomų išlaidų, jei pirkimo dokumentuose aiškiai nenurodyta kitaip.

* Jei PVM nepildomas, nurodomos priežastys, dėl kurių PVM nemokamas: ____________________________________________________.
Daugiau informacijos, kaip turėtų būti vertinami tiekėjų pasiūlymai, kai perkančioji organizacija yra PVM mokėtoja ir (ar) tiekėjams taikomi skirtingi Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo reikalavimai, rasite ČIA.

2 lentelė. Subtiekėjai (Pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėją (-us) ar subteikėją (-us)):
	Eil. Nr.
	Subtiekėjo / subteikėjo pavadinimas ir adresas
	Numatomos tiekti prekės/ 
	Pirkimo sutarties dalis (apimtis eurais su PVM, dalis procentais), kuriai ketinama pasitelkti subtiekėjus / subteikėjus (nurodyti pirkimo dalies numerį)

	
	
	
	




3. lentelė. Ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, siekiant atitikti pirkimo dokumentuose nurodytus kvalifikacijos reikalavimus (jei taikoma):
	Eil. Nr.
	Ūkio subjekto, kurio pajėgumais remiamasi (pavadinimas, juridinio asmens  kodas, ir/arba kvazisubtiekejo vardas, pavarde adresas)
	Nuoroda į specialiųjų sąlygų punktą (kvalifikacijos reikalavimą), kuriam atitikti remiamasi ūkio subjekto ar kvazisubtiekėjo pajėgumais
	Sutarties dalis (apimtis eurais, dalis procentais), kuriai ketinama pasitelkti ūkio subjektą, kurio pajėgumais remiamasi ir/ar  kvazisubtiekėją

	
	
	
	



SU PASIŪLYMU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
4 lentelė.
	Eil. Nr.
	Dokumento pavadinimas
	Pasiūlymo lapo numeris, kuriame yra dokumentas (jei dokumentas užima ne vieną pasiūlymo lapą – nurodomi lapo numeriai „nuo-iki“)

	1.
	
	



KONFIDENCIALI INFORMACIJA
5 lentelė.
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento (ar jo dalies) pavadinimas* pavadinimas (rekomenduojama pavadinime vartoti žodį „Konfidencialu“)
	Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje 

	1.
	
	


* Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija.
Pastabos:
1. Tiekėjas, nurodantis konfidencialią informaciją, privalo vadovautis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalimi.
2. Tiekėjas pilnai atsako už tai, kad jo pateiktame pasiūlyme nurodyta konfidenciali (neskelbtina) arba komercinę (gamybinę) paslaptį turinti informacija nepažeidžia Viešųjų pirkimų įstatyme įtvirtintų skaidrumo principų, draudžiančių nepagrįstai riboti teisę susipažinti su nekonfidencialia viešojo pirkimo informacija.
3. Jei tiekėjas šios lentelės neužpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios informacijos.
4. Atkreipiame dėmesį, kad, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 86 str. 9 dalimi, perkančioji organizacija laimėjusio dalyvio pasiūlymą, sudarytą pirkimo sutartį ir šios sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15 dienų nuo pirkimo sutarties sudarymo ar jos pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal jį pradžios Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka turi paskelbti Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje, todėl prašome aiškiai nurodyti, kurios pasiūlymo dalys yra konfidencialios.
Pasiūlymo dalis, kurios dalyvis nenurodė kaip konfidencialios, bus viešinama Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m.  birželio 19 d. įsakyme Nr. 1S-91 nustatyta tvarka.

Pasiūlymas galioja _________ mėnesius po pasiūlymo pateikimo termino dienos.
Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad:
1) sutinku su visomis pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis;
2) pasiūlyme pateikti duomenys yra tikri.

	
	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(parašas) 
	
	(vardas ir pavardė) 
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Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI 

1.	Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. Pašalinimo pagrindai taip pat taikomi subtiekėjams, subteikėjams ir subrangovams, kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia. 
[bookmark: _Hlk189606094]2.Vadovaujantis Mažos vertės tvarkos aprašo 9² p. „Neatsižvelgiant į tai, ar toks pašalinimo pagrindas nustatytas vykdomo pirkimo dokumentuose, perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.“ perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
Tiekėjas kartu su pasiūlymu privalo pateikti laisvos formos deklaraciją dėl pašalinimo pagrindo nebuvimo.




























Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus kvalifikacijai. 

	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimas
	Dokumentai, įrodantys atitikimą kvalifikacijos reikalavimui

	1.
	Aptarnaujančių specialistų kvalifikacija
	

	
	Tiekėjas turi turėti ne mažiau kaip 9 technikus kvalifikuotus atlikti įdiegtos sistemos techninio aptarnavimo renginių metu paslaugas. Technikai per pastaruosius 3 (trejus) metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jei tiekėjas vykdė veiklą trumpiau nei 3 (trejus) metus) turi būti aptarnavę renginius, kurių metu buvo naudojama sinchroninio vertimo, kamerų valdymo sistema, vaizdo ir garso perdavimo internetu technologija, vykdoma komunikacija su nutolusiais pranešėjais bei renginio dalyviais anglų bei lietuvių kalbomis. 
	Pateikiama tiekėjo deklaracija, pagrindžianti technikų kvalifikaciją, pateikiant kiekvieno techniko per paskutinius 3 metus aptarnautų renginių sąrašą, kuriame nurodomi paslaugų gavėjai, suteiktos techninio aptarnavimo paslaugos, techniko atliktos funkcijos, kartu su užsakovų, kuriems suteiktos aptarnavimo paslaugos kontaktais.
Pastaba: Perkančioji organizacija, siekdama patikslinti informaciją, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su nurodytais aptarnavimo paslaugų gavėjų atstovais.





Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai

Tiekėjai turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi.


	Eil. Nr.
	Reikalavimas
	Dokumentai, įrodantys atitikimą reikalavimui

	1.
	Kokybės vadybos sistemos reikalavimai
	

	
	Tiekėjas laikosi kokybės vadybos standarto LST EN ISO 9001 arba lygiaverčio kokybės vadybos sistemos reikalavimų standarto
	Pateikiamas nepriklausomos įstaigos išduotas sertifikatas, patvirtinantis, kad tiekėjas laikosi nurodytų kokybės vadybos sistemos standartų arba lygiaverčių standartų.

	2.
	Aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimai
	

	
	Tiekėjas turi būti įsidiegęs ir sertifikavęs aplinkos apsaugos vadybos sistemą pagal standartą LST EN ISO 14001 „Aplinkos vadybos sistemos. Reikalavimai ir naudojimo gairės“ (toliau – LST EN ISO 14001) arba Europos Sąjungos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemą (toliau – EMAS) ar kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautinių standartizacijos organizacijų priimtais standartais.
	Pateikiamas nepriklausomos įstaigos išduotas sertifikatas, patvirtinantis, kad tiekėjas laikosi nurodytų aplinkos apsaugos sistemos standartų arba lygiaverčių standartų.



































Pirkimo sąlygų 4 priedas „Sutarties projektas“

PASLAUGŲ
PIRKIMO SUTARTIS 
2025 m. _______ d. Nr. 
Vilnius

[bookmark: _Hlk146828877]Uždaroji akcinė bendrovė Lietuvos parodų ir kongresų centras „Litexpo“, juridinio asmens kodas 120080713, registruota adresu: Laisvės pr. 5, 04215 Vilnius, (toliau – Klientas), atstovaujama direktoriaus Viliaus Vaičekausko , veikiančio pagal bendrovės įstatus, ir
_________, juridinio asmens kodas ____________, registruota adresu: _________________ (toliau – Paslaugų teikėjas), atstovaujama ________________, veikiančio (-ios) pagal bendrovės įstatus,
[bookmark: _Hlk146839959][bookmark: _Hlk158369102]toliau vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, Klientui atlikus mažos vertės pirkimą skelbiamos apklausos būdu „Konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugos ir įrangos nuoma“, pirkimo Nr. (toliau – Apklausa) sudarė šią sutartį.

I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1.	Sutartį bendrai sudaro Sutartis ir jos priedai – dokumentai, kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka:
1.1.1. Techninė specifikacija;
1.1.2. Sutarties pakeitimai;
1.1.3. Apklausos dokumentai;
1.1.4. Pasiūlymas Apklausoje.
1.2.	Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje (jos prieduose) vartojamos sąvokos atitinka Apklausos dokumentuose, Mažos vertės pirkimų tvarkos apraše, Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme (toliau – VPĮ) jį įgyvendinančiuose teisės aktuose, taip pat Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse (toliau – CK) vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių pavadinimai vartojami tik kaip nuorodos ir negali būti vartojami aiškinant Sutartį.
1.3. Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai.

II. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose nustatytų reikalavimų ir geriausios praktikos, suteikti Klientui  paslaugas, kurios detaliai aprašytos Sutarties 1 priede – “Techninė specifikacija“ bei Sutarties 2 priede – „Pasiūlymas dėl konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugų ir įrangos nuomos pirkimo“ (toliau – Paslaugos), o Klientas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Paslaugas ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais.
2.2. Paslaugos turės būti teikiamos Sutartyje ir jos 1 priede „Techninėje specifikacijoje“ nustatyta tvarka. Už Sutartyje nenurodytas, tačiau Paslaugos teikėjo dėl kokių nors priežasčių suteiktas paslaugas (jeigu taip įvyktų), Klientas nemoka. Klientas kiekvieną kartą elektriniu paštu iš Paslaugų teikėjo užsako atitinkamas paslaugas.

III. SUTARTIES KAINA

3.1 Sutarties kaina –Eur (, ______ Eur _    ____ ct) su pridėtinės vertės mokesčiu (toliau – PVM) į kurią įeina visi mokesčiai ir Paslaugų teikėjo išlaidos bei sąnaudos. 
3.2. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio su peržiūra  kainodara.
3.3. Paslaugų dalių įkainiai gali būti keičiami taikant šiame skyriuje nustatytas peržiūros sąlygas, t. y. atitinkamai patikslinant pradinę Sutarties kainą.
3.4. Pasikeitus PVM dydžiui atitinkamai keičiasi galutinė Sutarties kaina.
3.5. Sutarties įkainiai gali būti peržiūrimi dėl kainų lygio pokyčio, bet kurios iš Šalių rašytiniu prašymu, po Sutarties sudarymo praėjus 12 (dvylikai) mėnesių ir ne ankščiau kaip praėjus 12 (dvylikai) mėnesių nuo paskutinės komisinio mokesčio peržiūros. Peržiūros momentas yra Šalies prašymo kitai Šaliai peržiūrėti kainą ir ar įkainį gavimo diena.
3.6. Sutarties šalims atlikus įkainių peržiūrą, įkainis ar įkainiai gali būti padidinti ne daugiau kaip 10 % (dešimt procentų), po kiekvienos peržiūros ir ne dažniau kaip kas 12 (dvylika) mėnesių.
3.7. Šalių susitarimai dėl įkainių (Sutarties kainos) peržiūros sudaromi raštu ir laikomi sudėtine Sutarties dalimi.

IV. ATSISKAITYMŲ UŽ PASLAUGAS TVARKA

4.1. Paslaugų teikėjo Klientui teikiamoje PVM sąskaitoje faktūroje(toliau – Sąskaita),  atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Europos Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiama Paslaugų teikėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios Sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis SABIS https://nbfc.lrv.lt/lt/sabis.
4.2. Klientas gautą Sąskaitą apmoka bankiniu pavedimu į Paslaugų teikėjo Sutartyje nurodytą banko sąskaitą ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
4.3. Paslaugų teikėjo pasitelktiems subteikėjams pageidaujant ir nesant Paslaugų teikėjo prieštaravimo nepagrįstiems mokėjimams, Klientas gali atsiskaityti tiesiogiai su subteikėju Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už subteikėjo suteiktas paslaugas vykdant Sutartį, Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 88 straipsnyje nustatyta tvarka. Šio punkto nuostatų taikymas nekeičia Paslaugų teikėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo joje nustatyta tvarka ir terminais. Klientas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos apie subteikėją gavimo raštu informuoja subteikėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subteikėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Klientui. Jei subteikėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Kliento, Paslaugų teikėjo ir jo subteikėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subteikėju tvarka.

V. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

5.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir teisės aktuose, taikomuose teikiant Paslaugas, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, pareigas bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalą viena kitai.
5.2. Kliento teisės:
5.2.1. reikalauti teikti jam Paslaugas Sutartyje nustatyta apimtimi, tvarka ir terminais;
5.2.2. atsisakyti Paslaugų neatitinkančių Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, reglamentuojančiuose tokių Paslaugų teikimą, nustatytų reikalavimų;
5.2.3. reikalauti iš Paslaugų teikėjo pašalinti nekokybiškai suteiktų Paslaugų ar jų dalių trūkumus arba vėliau pastebėtus paslėptus teikiamų Paslaugų trūkumus (ta pati nuostata galioja Paslaugų teikėjo pagamintai produkcijai);
5.2.4. duoti Paslaugų teikėjui nurodymus, jeigu tai būtina tinkamai Sutarčiai įvykdyti ir (ar) jos vykdymo trūkumams pašalinti;
5.2.5. naudotis kitomis Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių Paslaugų teikimą, Klientui suteiktomis teisėmis.
5.3. Kliento pareigos:
5.3.1. priimti tinkamai teikiamas Paslaugas ir atsiskaityti už jas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
5.3.2. esant Sutartyje nustatytam pagrindui peržiūrėti komisinį mokestį ar suderinti Sutarties pakeitimus;
5.3.3. teikti Paslaugų teikėjui visus savo turimus dokumentus ir duomenis, kurie reikalingi Paslaugų teikėjui vykdant Sutartį. Paslaugų teikėjui, pateikus prašymą raštu, dėl Kliento turimų dokumentų ar duomenų pateikimo Paslaugų teikėjui, dokumentai ir duomenys pateikiami ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo. Klientui nesuteikus savo turimų dokumentų ar duomenų būtinų Paslaugoms suteikti per nustatytą terminą ir dėl šios priežasties Paslaugų teikėjui vėluojant suteikti Paslaugas laiku, nebus laikoma, kad Paslaugų teikėjas nevykdo ar netinkamai vykdo Sutartį;
[bookmark: _Hlk148553729]5.3.4. informuoti savo darbuotojus, kurių funkcijos susijusios su pagal Sutartį teikiamas Paslaugas, apie Sutartį ir savo sutartinius įsipareigojimus bei užtikrinti, kad darbuotojai bendradarbiautų su Paslaugų teikėjo darbuotojais ir (ar) jo atstovais teikiant Paslaugas bei dalyvautų Kliento ir Paslaugų teikėjo susitikimuose;
5.3.5. vykdyti kitas Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių Paslaugų teikimą, Klientui nustatytas pareigas.
5.4. Paslaugų teikėjo teisės:
5.4.1. prašyti, kad Klientas pateiktų visus turimus dokumentus ir duomenis, kurie reikalingi Paslaugų teikėjui vykdant Sutartį;
5.4.2. gauti iš Kliento apmokėjimą už tinkamai teikiamas Paslaugas ar jų dalis;
5.4.3. raštu prašyti Kliento peržiūrėti Sutarties kainą ir suderinti Sutarties pakeitimus;
5.4.4. naudotis kitomis Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių Paslaugų teikimą, Paslaugų teikėjui suteiktomis teisėmis.
5.5. Paslaugų teikėjo pareigos:
5.5.1. bendradarbiauti su Kliento darbuotojais, laiku atlikti visus būtinus veiksmus, kad pagal Sutartį Klientui Paslaugos būtų suteiktos tinkamai;
5.5.2. teikti Paslaugas sąžiningai ir profesionaliai. Paslaugų teikėjo teikiamų Paslaugų kokybė privalo atitikti Sutartyje keliamus reikalavimus, o sąlygų apie kokybę Sutartyje nesant – įprastai tokios rūšies paslaugoms keliamus reikalavimus; 
5.5.3. vykdyti Kliento nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu. Jei Paslaugų teikėjas mano, kad Kliento nurodymai viršija reikalavimus Paslaugoms, jis apie tai raštu turi pranešti Klientui per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio nurodymo gavimo dienos;
5.5.4. savo sąskaita ištaisyti Paslaugų (savo produkcijos) trūkumus, nustatytus teikiant Paslaugas bei atsiradusius dėl Paslaugų teikėjo kaltės garantinės priežiūros galiojimo laikotarpiu;
5.5.5. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus Sutarties 4.3 papunktyje ir Sutarties VI skyriuje nurodytais atvejais;
5.5.6. sudaryti sąlygas Klientui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms ši teisė suteikiama teisės aktais, tikrinti Sutarties įgyvendinimą;
5.5.7. laikytis konfidencialumo, t. y. saugoti ir neatskleisti tretiesiems asmenims Sutarties vykdymo metu iš Kliento gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Paslaugų teikėjas taip pat įsipareigoja, kad konfidencialumo laikytųsi visi jo darbuotojai ir (ar) jo atstovai, taip pat jo pasitelkti ūkio subjektai, kvazisubteikėjai ar pan.;
5.5.8. užtikrinti kibernetinę saugą;
5.5.9. užtikrinti asmens duomenų, kuriuos gavo iš Kliento vykdydamas Sutartį, saugą:
5.5.9.1. užtikrinti, kad asmens duomenis tvarkantys, prieigą prie jų turintys Paslaugų teikėjo darbuotojai ar pasitelkti kiti asmenys (ūkio subjektai) turėtų konfidencialumo įsipareigojimus;
5.5.9.2. imtis reikiamų techninių ir organizacinių priemonių, kad būtų užtikrintas tvarkomų asmens duomenų saugumas;
5.5.9.3. padėti Klientui vykdyti tam tikras su asmens duomenų tvarkymu susijusias pareigas (padėti įgyvendinti duomenų subjekto teises, padėti užtikrinti asmens duomenų saugumą, padėti atlikti poveikio duomenų apsaugai vertinimą, informuoti apie asmens duomenų tvarkymo pažeidimus);
5.5.9.4. pateikti visą informaciją, įrodančią su duomenų tvarkymu susijusių pareigų laikymąsi;
5.5.10. vykdyti kitas Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių Paslaugų teikimą, Paslaugų teikėjui nustatytas pareigas;
5.5.11. atlyginti Klientui žalą, jeigu dėl Paslaugų teikėjo nesilaikymo Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų ar kitokio netinkamo savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo būtų pateikti kokie nors reikalavimai Klientui ar prieš Klientą pradėti procesiniai veiksmai.
5.5.12. taikyti aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimus pagal standartą LST EN ISO 14001 „Aplinkos vadybos sistemos. Reikalavimai ir naudojimo gairės“ (toliau – LST EN ISO 14001) arba Europos Sąjungos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemą (toliau – EMAS) ar kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautinių standartizacijos organizacijų priimtais standartais, ar kitais tiekėjo pateiktais lygiaverčiais įrodymais (lygiaverčiai įrodymai gali būti priimami atliekant supaprastintus pirkimus ar Viešųjų pirkimų įstatymo ir Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo prieduose nurodytų socialinių ir kitų specialiųjų paslaugų pirkimus, o kitų pirkimų atvejais lygiaverčiai įrodymai priimami tik jeigu tiekėjas dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių negali pateikti sertifikatų per nustatytą laiką);“.

VI. PASITELKIMAS SUTARČIAI VYKDYTI

6.1. Paslaugų teikėjas patvirtina, kad Sutarčiai vykdyti pasitelks šiuos ūkio subjektus ir (ar) kvazisubteikėjus: [išvardijami: [pavadinimas, juridinio asmens kodas, kontaktiniai duomenys ir jo atstovas. Nurodoma, kurią sutarties dalį vykdys].
[bookmark: _Hlk136355375]6.2. Susitarimai, pagal kurį Paslaugų teikėjas daliai įsipareigojimų, prisiimtų šia Sutartimi, vykdyti pasitelkia trečiąją šalį, t. y. ūkio subjektus ir (ar) kvazisubteikėjus, turi būti rašytiniai. Kai pasitelkti ūkio subjektai ir (ar) kvazisubteikėjai dėl objektyvių priežasčių negali tinkamai vykdyti Sutarties, Paslaugų teikėjas, gavęs Kliento sutikimą, gali pasitelkti kitus ūkio subjektus ir (ar) kvazisubteikėjus, tačiau ne žemesnės kvalifikacijos nei buvo nustatyta Apklausos dokumentuose ir atitinkančius pašalinimo pagrindus. Apie tai Paslaugų teikėjas iš anksto turi raštu pranešti Klientui, nurodydamas ūkio subjekto ir (ar) kvazisubteikėjo pakeitimo priežastis, ir gauti Kliento sutikimą. Klientas Paslaugų teikėjo pranešimą apie ūkio subjekto ir (ar) kvazisubteikėjo pakeitimo priežastis išnagrinėja naujojo ūkio subjekto ir (ar) kvazisubteikėjo kvalifikaciją ir (ar) atitikimą pašalinimo pagrindams pagrindžiančius dokumentus ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo jų gavimo dienos. Kliento sutikimas pakeisti ūkio subjektą ir (ar) kvazisubteikėją įforminamas Kliento ir Paslaugų teikėju pasirašomu bendru susitarimu – Sutarties pakeitimu. Šis susitarimas laikomas neatskiriama Sutarties dalimi ir įsigalioja tik tada, kai abi Šalys jį pasirašo.
6.3. Paslaugų teikėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Apklausoje pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius reikalavimus atitinkantys pasitelkti ūkio subjektai ir (ar) kvazisubteikėjai, ir yra atsakingas už pasitelkto naujojo ūkio subjekto ir (ar) kvazisubteikėjo vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats, ir privalo užtikrinti, kad jie laikytųsi Sutarties nuostatų. Paslaugų teikėjas privalo pakeisti pasitelktą ūkio subjektą, jei paaiškėja, kad jis atitinka Apklausos dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu.
6.4. Ūkio subjektų ir (ar) kvazisubteikėjų pasitelkimas nekeičia Paslaugų teikėjo atsakomybės dėl šios Sutarties įvykdymo, todėl bet kokiu atveju Paslaugų teikėjas prisiima visą atsakomybę už jų veiklą vykdant šią Sutartį.
6.5. Paslaugų teikėjui keičiant jo pasitelktus ūkio subjektus ir (ar) kvazisubteikėjus, yra taikomi VPĮ 37 straipsnio 8 ir 9 dalyje, VPĮ 47 straipsnio 9 dalyje ir Lietuvos Respublikos valstybės informacinių išteklių valdymo įstatyme nustatyti reikalavimai.

VII. KONFIDENCIALUMAS

7.1. Šalys įsipareigoja vykdydamos Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtiems įsipareigojimams vykdyti, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant Sutartį gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties punkte nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikomi atvejai, kai šią informaciją, vadovaudamasi teisės aktais, Šalis privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai. Konfidencialumo reikalavimai taip pat taikomi ir kibernetiniai saugai.
7.2. Šalis, kuriai buvo atskleista kitos Šalies konfidenciali informacija, sutinka ir įsipareigoja saugoti atskleistą ar sužinotą konfidencialią informaciją tokiu pačiu būdu, kaip saugo savo konfidencialią informaciją, t. y. įsipareigoja:
7.2.1. imtis visų reikiamų priemonių ir laikyti konfidencialią informaciją paslaptyje, neperduoti, neprarasti, neaptarinėti, neatskleisti, bet kokiais kitais būdais nedaryti prieinamos konfidencialios informacijos ir (arba) nesudaryti sąlygų, kad konfidenciali informacija būtų tyčia arba dėl neatsargumo atskleista jokiam kitam asmeniui be rašytinio atskleidusios Šalies sutikimo, išskyrus tokios informacijos atskleidimą kompetentingoms institucijoms teisės aktuose nustatyta tvarka ir atvejais;
7.2.2. nenaudoti konfidencialios informacijos savo ar bet kokių kitų su Šalimi susijusių ir (arba) nesusijusių asmenų, įskaitant, bet neapsiribojant, Šalių darbuotojus, kuriems konfidenciali informacija nebūtina jų darbo funkcijoms atlikti, naudai.
7.3. Konfidencialios informacijos atskleidimas informacijos gavėjo darbuotojams turi būti tik tokios apimties, kiek to reikia Sutarčiai vykdyti. Informacijos gavėjas gali atskleisti tik tą konfidencialią informaciją ir tik tiems informacijos gavėjo darbuotojams arba įgaliotiems atstovams, kuriems ją reikia žinoti norint įvykdyti su atskleista konfidencialia informacija susijusius įsipareigojimus.
7.4. Kiekviena Šalis įsipareigoja išsaugoti visos iš kitos Šalies gautos konfidencialios informacijos slaptumą ir taip pat įsipareigoja nenaudoti tokios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus tikslus, dėl kurių tokia informacija buvo atskleista. Šalys privalo užtikrinti, kad visi jų darbuotojai laikytųsi šio punkto reikalavimų.
7.5. Bet kokia kitos Šalies atskleista, sužinota ar gauta informacija ir (arba) dokumentai lieka juos atskleidusios Šalies nuosavybė, jeigu Šalys raštu nesusitaria kitaip. Nutraukus Šalių santykius, derybas ir (arba) bendradarbiavimą arba, informaciją atskleidusiai Šaliai pareikalavus, kiekviena Šalis grąžina arba, kitai Šaliai sutikus, sunaikina iš kitos Šalies gautus dokumentus ir (arba) konfidencialią informaciją. Dokumentų (duomenų) sunaikinti negalima, jeigu Sutartis ar Lietuvos Respublikos teisės aktai reikalauja, kad jie būtų išsaugoti. Reikalavimas sunaikinti konfidencialią informaciją netaikomas, jei tokia informacija yra išsaugoma Šalies atsarginėse kopijose ir yra užtikrinama reikiama tokios informacijos apsauga.
7.6. Šalys neatsako už informacijos atskleidimą, jeigu: (i) tokia informacija yra viešai prieinama; (ii) jis informaciją gavo iš trečiosios šalies, turinčios įgaliojimą atskleisti tokią informaciją; (iii) informaciją Paslaugų teikėjui suteikė pats Klientas aiškiai nurodydamas, kad informacija nėra konfidenciali; (iv) informacijos kreipiasi valstybės institucijos, kurios įstatymų nustatyta tvarka turi teisę gauti tokią informaciją, su sąlyga, kad Paslaugų teikėjas dės būtinas pastangas apriboti tokios informacijos atskleidimą ir paviešinimą.
7.7. Konfidencialumo reikalavimas įsigalioja nuo konfidencialios informacijos atskleidimo ar sužinojimo momento ir galioja 1 (vienus) metus nuo paskutinio konfidencialios informacijos atskleidimo momento arba iki to laiko, kol konfidenciali informacija teisėtai tampa vieša.
7.8. Šalis, pažeidusi konfidencialumo reikalavimus, atlygina kitai Šaliai jos patirtą žalą ir tiesioginius nuostolius.
7.9. Šio skyriaus nuostatos galioja ir asmens duomenų apsaugai.

VIII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

8.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako šios Sutarties ir LR teisės aktų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus reikalavimus.
8.2. Jeigu Paslaugų teikėjas per Kliento nustatytą terminą nepašalina Paslaugų trūkumų, Klientas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti Sutarties kainą ir mokėti tik už tas Paslaugų dalis, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus.
8.3. Jeigu Paslaugų teikėjas supranta, kad vėluos suteikti Paslaugas, arba bet kuri Šalis supranta, kad negalės laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsdama informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką tai turės Sutarčiai vykdyti. Jei vėlavimas yra susijęs su Paslaugų teikėjo Paslaugų suteikimu, pastarasis turi informuoti Klientą koks yra realus Paslaugų suteikimo terminas.
8.4. Nenugalima jėga (force majeure), suprantama taip, kaip yra apibrėžiama CK 6.212 straipsnyje, Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“, nuostatose ir kituose teisės aktuose. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą, jei Sutartis nevykdoma dėl nenugalimos jėgos (force majeure), tai yra aplinkybių, kurių ta Šalis negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu ir negalėjo užkirsti kelio šioms aplinkybėms ar jų pasekmėms atsirasti. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. Apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimą Sutarties Šalys nedelsdamos, tačiau visais atvejais ne ilgiau kaip per 2 (dvi) darbo dienas, privalo informuoti viena kitą. Šalis, nepranešusi kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, negali jomis remtis kaip atleidimo nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą pagrindu. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Šalys atleidžiamos nuo savo sutartinių įsipareigojimų vykdymo visam minėtų aplinkybių buvimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 2 (dviem) mėnesiams. Jei pagrindas nevykdyti įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių išlieka ilgiau nei 2 (du) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę nutraukti Sutartį. Nutraukusios Sutartį, Šalys privalo ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos perduoti priimti Paslaugas ar jų dalį atsiskaityti viena su kita ir įvykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
8.5. Sutarties įvykdymas CK 6.71–6.75 straipsniuose nustatytu prievolių įvykdymo užtikrinimo būdu – netesybomis, t. y. delspinigiais.
8.6. Jei Paslaugų teikėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų Sutartyje nustatytais terminais ir apimtimi, Klientas be atskiro rašytinio įspėjimo ir neribodamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 0,02 % (dviejų šimtųjų procentų) dydžio delspinigius už kiekvieną praleistą dieną, juos skaičiuojamas nuo nesuteiktų Paslaugų dalių kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia nuo Sutarties sąlygų vykdymo (įvykdymo).
8.7. Klientui dėl jo kaltės laiku nesumokėjus už tinkamai Sutartyje nustatyta tvarka, terminais ir apimtimi suteiktas Paslaugas ar jos dalis Paslaugų teikėjo pareikalavimu Klientas privalo sumokėti Paslaugų teikėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 % (dviejų šimtųjų procentų) dydžio delspinigis nuo laiku neapmokėtos sumos. Klientas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumą iš Paslaugų teikėjo mokėtinų sumų. Klientas neprivalo įrodyti Paslaugų teikėjui, kad patyrė nuostolių.
8.8. Netesybų sumokėjimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtą žalą ir (ar) tiesioginius nuostolius. Šiame punkte numatytas kompensuotinos sumos apribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl Šalies sąmoningo veikimo ar didelio neatsargumo, konfidencialumo, kibernetinės saugos įsipareigojimų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 
8.9.Klientas atsako tik už tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltus to, kad Klientas neįvykdė savo sutartinių įsipareigojimų dėl Kliento kaltės.
8.10. Kliento už Sutarties vykdymo priežiūrą atsakingas _________________, mob. tel. _____________, el. p. ________________.
8.11. Paslaugų tiekėjo už Sutarties vykdymo priežiūrą atsakingas _________________, mob. tel. _____________, el. p. ________________.

IX. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

9.1. Sutarties galiojimo terminas 24 mėnesiai.
9.2. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties Šalių pasirašymo ir užregistravimo Kliento Dokumentų valdymo sistemoje dienos. Sutartis galioja iki visiško Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba jos pasibaigimo kitais šioje Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais, bet ne ilgiau kaip 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai ir neviršijant maksimalios Sutarties vertės. Pasibaigus Sutarties galiojimo terminui, lieka galioti asmens duomenų ir konfidencialios informacijos apsaugos reikalavimai.
9.3. Sutarties sąlygos yra peržiūrimos ir keičiamos Sutartyje ir VPĮ 89 straipsnyje nustatyta tvarka.
9.4. Sutarties kaina (Paslaugų įkainiai) peržiūrima Sutarties III skyriuje nustatyta tvarka.
9.5. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie ūkio subjektai ir (ar) kvazisubteikėjai keičiami Sutarties VI skyriuje nustatyta tvarka.
9.6. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytais atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos Apklausos dokumentuose.
9.7. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas ir dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar jų kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 (penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.
9.8. Paslaugų teikimas gali būti stabdomas, nestabdant Sutarties vykdymo:
9.8.1. esant Sutarties IX skyriuje numatytoms aplinkybėms – Paslaugų teikimo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
9.8.2. esant nuo Kliento priklausančių aplinkybių, dėl kurių Klientas negali priimti Paslaugas. Klientas turi teisę reikalauti sustabdyti Paslaugų teikimą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Šiuo atveju Klientas padengia dėl Paslaugos teikimo sustabdymo Paslaugų teikėjui papildomai patirtas faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 60 (trisdešimt) kalendorinių dienų ir jeigu Paslaugų teikėjas, prieš patirdamas tokias išlaidas, informavo Klientą ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Paslaugų teikėjas privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos būtų kuo mažesnės;
9.8.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padaryta esminių klaidų ar pažeidimų. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti – teikti Paslaugas. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo;
9.8.4. dėl kitų aplinkybių, kurios nėra nurodytos Sutartyje, bet turi lemiamą įtaką tinkamam Paslaugų teikimui.
9.9. Jeigu Paslaugų teikimas buvo sustabdytas Sutartyje nustatytais pagrindais, Paslaugų teikimas atnaujinamas pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Paslaugų teikimas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams, į kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Paslaugų teikimą, neįvykdytos prievolės ir nesuteiktos Paslaugų dalys turi būti gera valia stengiamasi įvykdyti ir (arba) suteikti iki Sutarties termino pasibaigimo dienos.
9.10. Sutartis gali būti nutraukiama:
9.10.1. paaiškėjus aplinkybėms, kad Paslaugų teikėjas ir (ar) Sutarčiai vykdyti jo pasitelkti ūkio subjektai ir (ar) kvazisubteikėjai, darbuotojai, neatitinka Sutarties sąlygų reikalavimų ir (ar) pažeidė imperatyvius teisės aktų reikalavimus;
9.10.2. teikiamos Paslaugos iš esmės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų ir Paslaugų teikėjas neatliko pataisymų;
9.10.3. paaiškėjus, kad Paslaugų teikėjas, jo pasitelkti ūkio subjektai ar kvazisubteikėjai arba naudojamos priemonės, įranga, technologijos ir pan. neatitinka Apklausos dokumentuose, Sutartyje ir teisės aktuose keltų reikalavimų;
9.10.4. VPĮ 90 straipsnyje nustatytais atvejais;
9.10.5. Paslaugų teikėjui pažeidus esmines Sutarties sąlygas, neįvykdžius Sutarties ar netinkamai vykdžius Sutartį, su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, vadovaujantis VPĮ 91 straipsnio ir CK 6.208, CK 6.214 ir CK  6.217 straipsnių nuostatomis;
9.10.6. nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo bet kurios Sutarties Šalies pranešimo apie tokias aplinkybes dienos – bet kurios Šalies iniciatyva;
9.10.7. kai Paslaugų teikėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
9.10.8. kai paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Paslaugų teikėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) suteikti Paslaugas ir Paslaugų teikėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai;
9.10.9. vienos iš Šalies iniciatyva, rašytiniu abiejų Šalių susitarimu, Šaliai apie tai pranešus prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki Sutarties nutraukimo dienos.
9.11. Jei Sutartis nutraukiama rašytiniu abiejų Šalių susitarimu, Šalių tarpusavio atsiskaitymų pagrindu laikoma faktiškai ir tinkamai iki Sutarties nutraukimo suteikta kokybiška Paslaugas ar jų dalys, atitinkanti Sutarties reikalavimus, kainą ir Paslaugų apimtis.
9	.12. Šalis, gavusi pranešimą dėl Sutarties nutraukimo, turi teisę pateikti kitai Šaliai rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo dienas nuo minėto pranešimo gavimo dienos.
9.13. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su ginčų nagrinėjimo tvarka, garantija ir atsiskaitymais tarp Šalių, Šalių atsakomybės, konfidencialumu, asmens duomenų apsauga. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, Šalims visiškai atsiskaičius, Paslaugų teikėjas per 6 (šešis) mėnesius privalo sunaikinti iš Kliento gautus visus duomenis, kartu ir asmens duomenis bei konfidencialią informaciją.
9.12. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Bet kokios Sutarties nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės aktams neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju Šalys susitaria tokią negaliojančią ar prieštaraujančią nuostatą pakeisti atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.
9.14. Nutraukdamas Sutartį, Klientas, dalyvaujant Paslaugų teikėjo atstovams, inventorizuoja suteiktą Paslaugas dėl galutinio Šalių atsiskaitymo.
9.15. Visi Sutartyje ir iš Sutarties esmės kylantys Šalių įsipareigojimai dėl Paslaugų kokybės ir (ar) įsipareigojimų įgyvendinimo terminų, reikalaujamos informacijos neteikimo, netesybų, laikomi esminiais ir jų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. Ši nuostata neapriboja galimybės kitų Sutartyje ir iš Sutarties esmės kylančių įsipareigojimų pažeidimus kvalifikuoti kaip esminius vadovaujantis CK 6.217 straipsnio 2 dalimi. Tokiu atveju Šalis, prieš vienašališkai nutraukdama Sutartį, privalo raštu pareikalauti Sutartį pažeidusios Šalies pašalinti Sutarties nutraukimo pagrindą sudarančias aplinkybes (priežastis) per protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, skaičiuojamų nuo prašymo išsiuntimo Sutartyje nurodytu Sutartį pažeidusios Šalies adresu dienos. Jeigu Šalis nepašalina per nustatytą terminą Sutarties nutraukimo pagrindą sudarančių aplinkybių (priežasčių) per Sutarties nutraukimą inicijuojančios Šalies reikalavime nurodytą terminą, Sutarties nutraukimą inicijuojanti Šalis turi teisę nedelsdama ir nesikreipdama į teismą ar kitą ginčus nagrinėjančią instituciją, vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai informuodama kitą Šalį raštu (elektroniniu paštu) Sutartyje nurodytu Sutartį pažeidusios Šalies adresu. Sutartis laikoma nutraukta po 5 (penkių) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą išsiuntimo dienos.


X. DUOMENŲ APSAUGA
	10.1. Šalys Sutarties sudarymo ir vykdymo tikslu tvarkys viena kitai pateiktus fizinių asmenų duomenis, pvz., už Sutarties vykdymą atsakingų Šalių darbuotojų vardus ir pavardes, jų kontaktinę informaciją (toliau – Asmens duomenys). Tvarkymo teisinis pagrindas yra Sutartis.
	10.2. Paslaugų teikėjas tvarko su Klientu susijusių asmenų (darbuotojų) asmens duomenis Sutarties. tinkamo įvykdymo tikslu ir Kliento įsiskolinimo valdymo tikslu (įgyvendindamas savo teisėtą interesą laiku gauti atsiskaitymą bei kitus mokėjimus pagal Sutartį ir išvengti nuostolių dėl pavėluoto atsiskaitymo). Klientas įsipareigoja informuoti minėtus asmenis (duomenų subjektus) apie jų asmens duomenų teikimą Paslaugų teikėjui teisės aktuose nustatyta tvarka.
	10.3. Klientas tvarko su Paslaugų teikėju susijusių asmenų (darbuotojų) asmens duomenis Sutarties tinkamo įvykdymo tikslu. Paslaugų teikėjas įsipareigoja informuoti minėtus asmenis (duomenų subjektus) apie jų asmens duomenų teikimą Klientui teisės aktuose nustatyta tvarka.
	10.4. Šalys tvarko šiuos duomenis: vardas, pavardė, darbovietė, pareigos, telefono numeris, el. pašto adresas, el. susirašinėjimo duomenys, kita Šalių viena kitai pateikta informacija.
	10.5. Šalys įsipareigoja įgyvendinti tinkamas organizacines ir technines priemones, skirtas apsaugoti. Asmens duomenis nuo atsitiktinio ar neteisėto sunaikinimo, pakeitimo, atskleidimo, taip pat nuo bet kokio kito neteisėto tvarkymo ir užtikrinti duomenų subjekto teisių apsaugą.
	10.6. Kai Šalis konkrečiai asmens duomenų tvarkymo veiklai atlikti pasitelkia duomenų tvarkytoją, sutartimi tam kitam duomenų tvarkytojui nustatomos tos pačios duomenų apsaugos prievolės, kaip ir prievolės, nustatytos Šaliai. Kai duomenų tvarkytojas nevykdo duomenų apsaugos prievolių, atitinkama Šalis išlieka visiškai atsakinga už to kito duomenų tvarkytojo prievolių vykdymą. 
	10.7.  Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad Asmens duomenis tvarkyti įgalioti asmenys būtų įsipareigoję užtikrinti konfidencialumą arba jiems būtų taikoma atitinkama teisės normomis nustatyta konfidencialumo prievolė.
	10.8. Duomenų subjektas (tas, kurio asmens duomenis Šalys tvarko) turi šias teises: (i) susipažinti su savo duomenimis ir kaip jie yra tvarkomi (teisė susipažinti); (ii) reikalauti ištaisyti arba, atsižvelgiant į Asmens duomenų tvarkymo tikslus papildyti asmens neišsamius Asmens duomenis (teisė ištaisyti); (iii) savo duomenis sunaikinti arba sustabdyti savo duomenų tvarkymo veiksmus (išskyrus saugojimą) (teisė sunaikinti ir teisė „būti pamirštam“); (iv) reikalauti, kad Asmens duomenų valdytojas apribotų Asmens duomenų tvarkymą (teisė apriboti); (v) teisę į duomenų perkėlimą (teisė perkelti); (vi) pateikti skundą Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai.
	10.9. Aukščiau nurodytomis teisėmis galima pasinaudoti kreipiantis į atitinkamą Šalį Sutartyje nurodytais kontaktais.

XI. SUSIRAŠINĖJIMAS

11.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba tarpusavyje aptartomis priemonėmis raštu. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, elektroniniu paštu, per kitas elektroninės komunikacijų priemones (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar numeriais, kitais adresais ar numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
11.2. Jei pasikeičia Šalies adresas, kontaktai, rekvizitai, atsakingi asmenys ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama apie pasikeitimus ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

XI. KITOS NUOSTATOS

12.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
12.2 Vykdant Sutartį turi būti laikomasi nacionalinio saugumo, kibernetinės saugos, aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.
12.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys asmenis apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos dalį ir (kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu nurodyta reikšme.
12.4. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis dienomis.
12.5. Visi ginčai, kylantys dėl Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Šalių sutarimu. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose, teisminguose pagal Kliento registracijos adresą.
12.6. Šalių atstovai patvirtina, kad turi visus reikalingus įgaliojimus pasirašyti šią sutartį ir neviršija savo kompetencijos.
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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Tiekėjas  įsipareigoja Lietuvos parodų ir kongresų centrui „Litexpo“ teikti paslaugas: 

UAB Lietuvos parodų ir kongresų centro „Litexpo“ (toliau – Litexpo) Konferencinės įrangos techninio aptarnavimo paslaugoms ir įrangos nuomai įsigyti.

1. Konferencinės įrangos (toliau – įranga) techninis aptarnavimas turi būti vykdomas visose Litexpo patalpose (Laisvės pr. 5, Vilnius).
2. Įrangos techninis aptarnavimas apima esamos Litexpo įrangos (arba nuomojamos iš paslaugos teikėjo) paruošimą naudoti ir įrangos priežiūrą renginio metu, taip pat įrangos transportavimą iš sandėlio į renginio vietą ir atgal.
3. Litexpo ne vėliau kaip prieš 5 d.d. iki užsakymo vykdymo dienos pateikia Paslaugų teikėjui (toliau – teikėjas) užsakymą el. paštu dėl darbuotojų bei įrangos poreikio, nurodant renginio laiką, pasiruošimo laiką bei bendrą užsakomos paslaugos laiką.
4. Teikėjas įrangos nuomos ir įrangos techninio aptarnavimo paslaugas turi suteikti kokybiškai, laikydamasis Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir užtikrinti darbų saugą, elektrosaugą bei priešgaisrinę saugą darbo vietoje ir patalpose, kuriose sumontuota įranga, atsakyti už saugų įrangos priežiūros paslaugų vykdymą ir organizavimą.
5. Perkamos paslaugos:
5.1.  Konferencinės įrangos priežiūros darbuotojas/garsistas. Funkcijos ir gebėjimai: Mokėti paruošti, sujungti ir pratestuoti scenos apšvietimo, garso bei vaizdo įrangą. Aptarnauti įrangą renginio metu, vykdyti renginio užsakovų prašymus, susijusius su paslaugos teikimu.
	5.2. Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ir aptarnauti ne mažiau 10 vnt. nešiojamo tipo kompiuterių.
Minimalūs reikalavimai nešiojamo tipo kompiuteriams:
Ne mažiau 15 colių integruotas ekranas.
Ne mažesnės kaip 1920x1080 raiškos.
Procesorius:
Šešių branduolių.
Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 16.000 taškų pagal PassMark CPU Benchmark arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/. Procesoriaus sparta dirbtinai nepadidinta.
Operatyvioji atmintis ne mažiau 16 GB DDR4, 3200 MHz.
Diskinis kaupiklis ne mažiau 512 GB SSD tipo kaupiklis.
Ne mažiau 1 (USB-C) prievadas, kuriuo galima naudoti kaip Displayport, USB 3.1 Gen 2 bei įkrovimui.
Nešiojami kompiuteriai turi būti aprūpinti licencijuota programine įranga: operacine sistema, Microsoft Office ar lygiaverčiu biuro programų paketu (leidžiančiu skaityti ir redaguoti, įskaitant, bet neapsiribojant, šių formatų bylas: .txt, .rtf, .doc, .docx, .ppt, .pptx, .xls, .xlsx), antivirusine programine įranga, tvarkyklėmis ir kita tinkamam ir patikimam nešiojamo kompiuterio funkcionavimui būtina programine įranga.
Jei paslaugų užsakyme nenurodyta kitaip, nešiojami kompiuteriai turi būti nuomojami kartu su būtinais priedais (maitinimo ir sujungimo kabeliu ir pan.), beviele pele ir nešiojamo kompiuterio krepšiu.
		5.3 Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ne mažiau 10 vnt. belaidžių rankinių mikrofonų.
Minimalūs reikalavimai belaidžiams rankiniams mikrofonams:
Imtuvas:
Ne mažiau 12 kanalų vienoje nešančiųjų dažnių grupėje;
Dviejų antenų sistema užtikrinanti tolygų signalo priėmimą (TRUE Diversity);
Dažnių diapazonas ne siauresnis kaip: 80 - 18000 Hz; 
Išvestys: 3 pin XLR simetrinė, 6,3 mm jack tipo nesimetrinė jungtis;
Siųstuvas:
Ne mažiau 12 kanalų vienoje nešančiųjų dažnių grupėje;
Siųstuvo galingumas ne mažiau: 30 mW;
Kardiodinis;
Dažnių diapozonas ne siauresnis kaip 80 - 18000 Hz;
Turi būti jungiklis ON/OFF/MUTE;
5.4 Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ir aptarnauti ne mažiau kaip 9 sinchroninio vertimo sistemas.
Minimalūs reikalavimai sinchroninio vertimo sistemos centrinei įrangai:
Sinchroninio vertimo sistemos centrinė įranga turi užtikrinti sinchroninio vertimo sistemos su visais naudojamais vertėjų pultais funkcionavimą.
Turi būti galima integruoti su automatine kamerų valdymo sistema.
Turi būti galima sistemą praplėsti papildomai užsakomais diskusijų pultais į kuriuos būtų užtikrintas vertimo transliavimas.
Turi būti galima užtikrinti vertimą į ne mažiau kaip 30 kalbų.
Vertimo sistema turi būti suderinama su užsakovo turimais belaidžiais vertimo imtuvais.
5.5 Teikėjas įsipareigoja, kad vienu metu vykstantiems renginiams galės pateikti ir aptarnauti ne mažiau 10 sinchroninio vertimo vertėjų pultus su ausinėmis.
Minimalūs reikalavimai vertėjų pultams:
Vertėjų pultai turi būti suderinami su sinchroninio vertimo sistemos centrine įranga ir su Litexpo turimais belaidžiais vertimo imtuvais.
Atsparus mobilių telefonų sukeliamiems trukdžiams.
Galimybė dirbti „relay“ režimu ir „auto relay“ režimu.
Komplekte turi būti ausinės dvigubos su 1,5 m ilgio laidu.
		
Papildoma informacija:
Litexpo turi teisę įsigyti Sutarties priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių paslaugų (pavyzdžiui, papildomos įrangos, paaiškėjus, kad reikalinga daugiau vertimo kitose salėse ar nuotolinio vertimo) neviršijant 20 (dešimt) procentų pradinės sutarties vertės. Už paslaugų sąraše nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias paslaugas bus apmokėta ne didesnėmis nei užsakymo dieną Paslaugų teikėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių paslaugų kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Paslaugų teikėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.
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